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Personer

Husmannsplassen Lyngen:

Nora Lyngen – seriens hovedperson

Martin Lyngen – Noras far

Theodora Lyngen – Noras mor

Jonas Lyngen – Noras eldre bror

Johanna Lyngen – Noras lillesøster

Henrik Lyngen – Noras farfar

Alvhild Lyngen – Noras farmor

 

Falkensten herregård:

Konrad Krogstad – tidligere eier av Falkensten herregård (død)

Yngve Krogstad – sønn av Konrad, arving til Falkensten

Abelone Krogstad – Yngves hustru

Hedvig Krogstad – datter av Yngve og Abelone

Inga – tjenestepike

Annemor – tjenestepike

Tordis – kokke

Gunvor – kjøkkenhjelp

 

Andre:

Kaptein August Turner – Konrads adoptivsønn

Mary Turner – Augusts hustru

William – Augusts sønn

Oddveig Skogen – Noras venninne

Slarven/Odd Tangen – Løvøyas største sladrehank

Disponent Joralv Haavang – Hedvigs forlovede

Linnea Haavang – Joralvs datter

Greta – tjenestepike

Ellinor – tjenestepike

Herr og fru Omdal – ekteparet Ellinor tjener hos


Slik sluttet forrige bok

Nora var nesten fremme da døren gikk opp. En av de vakreste kvinnene hun noen gang hadde sett, trådte inn. Kvinnen var kledd i en elegant, blå kåpe med hvite pelskanter og tilhørende hatt. Håret var rødbrunt, og hun var høy og slank med hvit, plettfri hud og gyllenbrune øyne.

Kvinnen ga Nora et smil som ikke nådde øynene, og sa noe Nora ikke forsto. Hun trodde det var engelsk.

«Beklager, men jeg forstår ikke hva De sier,» sa Nora nølende.

I neste øyeblikk var kapteinen der. Han måtte ha hørt kvinnen, og nå kom han i stor fart og bråstanset ved siden av Nora. Hun kikket opp på mannen som akkurat hadde kysset henne til hun så stjerner, og hun oppdaget at han var blek.

«Hvem er hun?» spurte Nora usikkert.

Kapteinen så ikke på henne. Han stirret bare på kvinnen med øyne som sakte ble svarte og iskalde.

«Dette er Mary Turner,» sa han omsider. «Williams mor og … min hustru.»


Kapittel 1

Nedre Keisemark, Horten, mars 1861

Nora stirret fra den vakre kvinnen og over på kapteinen. Hun så fortvilelse i øynene hans da blikkene deres møttes.

Mary Turner. Min hustru.

Ordene hans gjallet i hodet hennes. Følelsen av de hete kyssene deres satt fortsatt i kroppen, og hun kunne ennå kjenne leppene hans mot sine.

Kapteinen tok et skritt mot henne, men Nora snudde ryggen til og hastet vekk. Vagt hørte hun at kvinnen og kapteinen vekslet noen ord, før han kom løpende etter henne. Akkurat da hun satte foten på det nederste trappetrinnet, nådde han henne igjen.

«Ikke gå,» ba han. «Det er ikke som De tror.»

Nora gjorde seg hard og snudde om. Hun møtte blikket hans uten å vike.

«Er hun ikke Deres hustru?»

Han blunket raskt.

«Jo, men …»

«Da har vi ikke mer å snakke om,» bet hun ham av og løp opp trappen.

«Nora!» ropte han etter henne, men han fulgte ikke etter.

Hun kom seg opp i annen etasje og bykset inn på sitt eget værelse. Der lukket hun døren og låste den omhyggelig, før hun lente ryggen mot dørbladet og sank ned på gulvet.

Himmel og hav!

Hva hadde hun gjort? Hva hadde de gjort? Kapteinen hadde kysset henne, og hun hadde kysset ham tilbake. Uten blygsel eller hemninger.

Nora slo hendene foran ansiktet. Hvordan var det skjedd? I det ene øyeblikket hadde de snakket sammen, kapteinen hadde vært sint på henne til og med, og i det neste … Hun ga fra seg et oppgitt stønn.

Hustruen hans …

Han var gift. Han hadde lurt henne, fortalt henne at hustruen var død, og hun hadde trodd på ham. Nå følte Nora seg inderlig dum. Hun lukket øynene og husket samtalen hun hadde overhørt mellom enkefru Gran og venninnen hennes. Kapteinen hadde knust enkefruens hjerte. Han hadde forført henne, og nå hadde han nesten klart det samme med henne. Takk og lov at fru Turner var kommet da hun gjorde!

Nora ristet på hodet og prøvde å skake av seg minnene om det som hadde hendt nede på kontoret hans. I stedet kom alt tilbake til henne. Hun så ham for seg med det forpinte uttrykket i ansiktet og den mørke, hese stemmen.

Jeg klarer ikke å få Dem ut av tankene, frøken Lyngen … Jeg har aldri følt noe slikt før.

Ordene hans hadde feid bort alle innvendinger hun burde hatt. Nå sto de i kø og minnet henne på hvor dum og lettlurt hun hadde vært. Hun var hans tjenestepike, de tilhørte forskjellige verdener, og hun burde ikke ha glemt det bare fordi han kom med noen fagre ord. Men hvordan kunne han lyve så glatt for henne og få henne til å tro på ham? Han var åpenbart dyktig og visste hva han skulle si og gjøre.

Hun burde ikke bli overrasket. Hun hadde hørt rykter om alle kvinnene han forførte før han dro til England, og hun hadde sett stakkars enkefru Gran som hadde fått livet ødelagt av ham. Nora grøsset. Nå hadde hun vært nær ved å oppleve det samme selv. Det skremte henne hvor lett hun hadde endret mening om kapteinen – og enda mer at en ørliten del av henne fortsatt desperat klynget seg til håpet om at han hadde ment det han sa og at dette med hustruen bare var en misforståelse.

Nora reiste seg. Hun kunne ikke bli her, hun måtte vekk. Skapdøren knirket da hun åpnet den og tok ut reisesekken. Hun eide ikke stort, så det tok ikke lang tid å pakke. Hun snørte sekken raskt sammen og slengte den på ryggen. Så gikk hun bort og låste opp døren. Men innen hun la hånden på dørklinken, hadde hun falt såpass til ro at en fornuftig tanke fikk henne til å stanse. Hun kunne ikke bare dra. Familien trengte inntekten hennes, og William … Hun kunne ikke reise fra ham uten et ord.

Hånden sank ned igjen, og hun slapp sekken ned på gulvet. Et grøss gikk gjennom henne, og hun slo armene om seg. Hun var fanget i denne villaen. Sammen med kaptein Turner og hans hustru.

* * *

Hedvig sto i dagligstuen og stirret ut på gårdsplassen. Fortsatt dreide tankene hennes seg om det som var skjedd noen dager før i den lille hytta ved Borrevannet – og ikke den hyggelige delen av oppholdet i hytta, men det som var skjedd da de skulle dra derfra. Hun kunne fortsatt kjenne den ubehagelige følelsen i magen, som om hun var i fritt fall, idet hun hadde åpnet døren og fått se Slarven på utsiden.

Hva i all verden gjør dere to her, helt alene i hytta?

Minnet om den nasale stemmen hans fikk det til å gå kaldt nedover ryggen på henne. Hvor lenge hadde han stått utenfor? Hadde han hørt dem? Hun hadde løyet glatt og fortalt Slarven at de var i hytta for å lete etter hanskene hennes, som hun hadde glemt igjen etter å ha søkt tilflukt i hytta da hun ble overrasket av et regnskyll på en ridetur tidligere i uken.

Slarven hadde stirret på de bare hendene hennes. Du har ingen hansker, hadde han konstatert, og hun hadde svart at hun hadde tatt feil, hun måtte ha glemt hanskene et annet sted. Så hadde hun gått forbi ham og bort til hestene. Jonas hadde fulgt etter, og ingen av dem hadde snudd seg mot Slarven igjen før de satt på hesteryggen.

Han sto og så på dem med hendene på hoftene og åpen munn. Tungespissen stakk ut mellom tennene, som en slange som været i luften etter et bytte. Men han hadde ikke sagt noe mer. Hedvig hadde tatt det som et tegn på at han ikke hadde avslørt dem, men hun hadde sett tvilen i ansiktet på Jonas.

Hedvig kikket bortover mot stallen, selv om hun visste at Jonas ikke var der lenger. Det var sent på kvelden, han hadde gått hjem for lenge siden. Han hadde lovet henne at han skulle holde ørene åpne i tilfelle Slarven begynte å spre rykter, og han skulle gi henne beskjed med det samme hvis han hørte noe. Men hvordan skulle Jonas få muligheten til det når hun med vilje holdt seg langt unna ham?

Hedvig plukket noen visne blader på planten som sto i vinduet. De hadde avtalt at hun skulle komme til stallen dagen etter, men hun hadde holdt seg unna. Det hadde ikke vært meningen at det skulle bli slik, men ettersom tiden gikk, ble det vanskelig å se Jonas igjen. For det hadde gått opp for henne at det de hadde gjort var fryktelig dumt. Hun burde ikke latt seg friste, for nå ble alt så mye vanskeligere. Før hadde hun ikke helt forstått hva det innebar å gå til sengs med en mann, men nå visste hun det, og tanken på å la disponenten røre henne slik Jonas hadde gjort, fikk kvalmen til å bølge gjennom kroppen. Det at han skulle kjærtegne henne med de ekle, krumme fingrene, og at han skulle …

Hun stønnet i avsky ved tanken på å ha ham over seg i sengen. Den eneste hun ønsket å bli rørt av på den måten, var Jonas. Men det kom aldri til å skje igjen. For når hun ble gift og flyttet til Borre, ville hun bare se ham når hun kom på visitt til Falkensten. Hun sukket tungt og lukket øynene. Tanken fikk det til å svi bak øyelokkene.

«Hva gjør du oppe så sent?» Morens stemme lød fra døråpningen.

Hedvig blunket raskt bort tårene og snudde seg mot henne.

«Jeg er ikke trett,» svarte Hedvig.

«For noe tull,» bjeffet moren skarpt. «Du må få skjønnhetssøvnen din. Hvis du møter opp ved alterert hulkinnet og med mørke ringer under øynene, risikerer vi at disponenten svarer nei.»

Hedvig snøftet. Som om det ville skjedd.

«Disponenten sendte bud til oss i dag. Han kommer til ettermiddagste i morgen, og da må du se godt ut,» fortsatte moren. «Jeg antar at han vil ha litt tid alene med deg, og nå er det så kort tid igjen til bryllupet at du bør være vennlig mot ham.»

«Hva mener du?»

«Du vet hva jeg mener,» svarte moren skarpt. «Han vil ønske å klemme litt på deg og kanskje gi deg et kyss, og det skal du la ham få lov til. Bare nok til at han er utålmodig etter å gjøre deg til sin, så vi er sikre på at han ikke avlyser bryllupet i ellevte time.»

«Han vil ikke avlyse noe som helst, uansett hva som skjer,» sukket Hedvig. «Han er desperat etter å bli gift, og med tanke på hans høye alder, tar han neppe sjansen på å måtte gjøre kur til en annen kvinne.»

«Kanskje,» svarte moren. «Men vi kan ikke risikere det. Hvis han vil kjenne på varene, så lar du ham få lov til det. Er det forstått?»

* * *

Nora lå i sengen og så at dagslyset fortrengte natten. Hun hadde knapt nok sovet, for hun fryktet at kapteinen skulle komme inn til henne. Ikke fordi hun trodde at han ville tvinge seg på henne slik hun hadde vært redd for i begynnelsen, men fordi hun hadde forstått at han hadde makt over hjertet hennes. Det som hadde skjedd mellom dem kvelden før, hadde åpnet noe i henne – en lengsel etter å være hans. Hun hadde trodd at de underlige følelsene som plaget henne når hun var nær ham, skyldtes frykt. Nå forsto hun at det var noe ganske annet. Hun hadde ham kjær, og om han hadde kommet inn til henne i natt, var hun ikke sikker på om hun ville vært sterk nok til å be ham om å gå.

Hun trakk pusten skjelvende og hørte de fagre ordene hans for sitt indre, de som hadde fått henne til å mykne.

Det er som om jeg ikke lenger er herre over mine egne følelser, og det er på grunn av Dem. De gjør dette med meg.

Nora svelget hardt for å få bort klumpen som presset på i halsen. Alt hadde vært en løgn. Likevel klarte hun ikke å kvitte seg med følelsen av håret hans mellom fingrene, varmen fra kroppen hans og de krevende leppene som hadde kysset hennes så lidenskapelig …

Nei!

Nora satte seg opp i sengen. Hun måtte glemme dette så fort som mulig. Kapteinen var både dreven og dyktig, og han hadde klart å lure henne kvelden før. Men det skulle ikke skje igjen.

Fort sto hun opp og stelte seg. Hendene dirret svakt da hun vasket seg i det kalde vannet.  Det knirket i treverk et sted i huset, og hun stivnet til og lyttet. Var det noen i gangen? Etter en stund slo hun det fra seg. Antakeligvis var det vinden, eller så kom lyden fra kapteinens soveværelse. Kapteinen og hans hustrus soveværelse, rettet hun det til og skar en grimase. Kvelden før hadde hun hørt at kapteinen kom opp trappen sammen med hustruen, så hun visste at de begge var der.

Sjalusien, som hadde hjemsøkt henne gjentatte ganger i løpet av natten, blusset opp igjen. Fortvilet prøvde hun å skyve den bort. Hun burde vært glad for at hustruen hans dukket opp og forhindret katastrofen, sa hun til seg selv. For hun hadde vært helt oppslukt av følelser inne på kapteinens kontor, og han ville ha fått viljen sin med henne om han hadde rukket å prøve.

Nora fikk på seg klærne, og nå begynte hun å tenke fremover. Hun ble nødt til å møte kapteinen igjen og snakke med ham, men hun håpet at hun kunne utsette det til hun fikk følelsene under kontroll. For hun måtte være forsiktig. Han hadde fått henne til å miste kontrollen før, og hun hadde skjelt ham ut. Da hadde han tålt det, kanskje fordi han hadde planer for henne? Men nå som han var avslørt, kunne hun ikke risikere noe. Hun trengte stillingen.

Nora satte seg ved toalettbordet og så seg i speilet. Den vonde natten hadde satt spor. Hun så ut akkurat som hun følte seg, med mørke ringer under øynene og hovne øyelokk. Da hun skulle gripe tak i hårbørsten, falt blikket på mynten som hadde trillet ut av esken med herr Konrads testamente den kvelden hun brøt seg inn i uthuset på Falkensten. Hun hadde lagt den i en liten skål. Mynten tilhørte kapteinen, den rettmessige arvingen av Falkensten, og hun visste ikke helt hvorfor hun hadde beholdt den.

Hun la den i lommen på skjørtet. Så børstet hun håret, gredde det og samlet det i en flette. Hun prøvde ikke å tenke på kapteinen og endte i stedet opp med å se for seg hans hustru. Fru Turner måtte ha savnet sønnen i den tiden de hadde vært fra hverandre. Hadde kapteinen bortført William, tatt ham fra henne?

Det hadde vært mye hemmelighetskremmeri rundt Williams ankomst til Horten, og Nora husket godt kapteinens instrukser om at hun måtte være diskré. Var det fordi han ikke ville at hustruen skulle få vite hvor William var? Eller hadde det hele tiden vært meningen at hun skulle komme etter dem? I så fall måtte hun ha kommet for tidlig, tenkte Nora. Hun husket hvor overrasket kapteinen hadde vært da han fikk øye på hustruen i gangen.

Nora bandt et bånd om fletten og slengte den bak på ryggen. Så gikk hun til døren og lyttet etter lyder utenfor. Først da hun følte seg trygg på at ingen var i gangen, listet hun seg ut så lydløst hun klarte. Hun skulte bort på døren til kapteinens soveværelse og fortet seg inn på Williams rom. Takk og lov at hun ikke hadde møtt noen! Hun lukket døren etter seg og pustet lettet ut.

Men da blikket falt på lenestolen ved vinduet, rykket hun til.

Stolen var ikke tom.

Kaptein Turner satt der.
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